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These Danes are 

These young Danes are demonstrating the old Viking virtues, namely 
perseverance, courage and loyalty. Each player is responsibie for the team as a 
whole - one for all, and all for one. Let us try to show the same noble qualities as 
members of The Danish Society! 

A Tailpiece of a Telex Message from SAS 
FINALL Y,IF SOMEONE SOMEHOW HASNT NOTICED, DENMARK HAS CLlNCHED A SPOT AMONG 
THE FINAL 16 TEAMS IN THE WORLD SOCCER CHAMPIONSHIPS IN MEXICO, EVEN BEFORE THE 
DANES PLA y THEIR LAST ROUND MATCH AGAINST GERMANY JUNE 13. LONDON BOOKMAKERS 
ARE NOW GIVING FIVE TO ONE ODDS ON DENMARK'S CHANCES FOR THE CHAMPIONSHIP. 
DEPENDING ON THE OUTCOME OF THE GERMAN MATCH, DENMARK FACES EITHER POLAND, 
MOROCCO OR SPAIN IN THE NEXT ROUND. TWO KEY DANISH PLA VERS ARE OUT WITH INJURIES 
FORTHE REST OF THE TOURNAMENT, PUTIING A SLlGHT DAMPER ON THE TEAM. BUT DAN ES 
AT HOME ARE OBVIOUSL Y ECSTATIC, HITIING THE STREETS IN PRE·DAWN REVELRY AFTER 
THEIR TEAM'S FIRST TWO WINS. CCOPENHAGEN IS, HOWEVER, STILL STANDING. 

THAT'S ENGNEWS FOR 12 JUNE 

The manager of the Auckland SAS Office , Mr Ken McIlroy, told me that the 
. Eng-news are sent from Stockholm to 300 SAS offices around the world - with 
the possibie exception of Brazil , he added with tongue in cheek. Your Editor 

A NEW FORMAT OF THE DANISH NEWSLETTER 
In pursuit of excellence, the committee of The Danish Society has decided to change the format 
of our Newsletter. It is my sincere hope that you find it even more enjoyable to read the news 
items in this presentation. The Chairman of directors of Hans H.Kristensen Travel (NZ) Ud, Mr 
Frank Poulsen, has kindly offered to print our Newsletter. The Danish Society acknowledges his 
assistance and professional expertise in bringing this new format into your hands. Your Editor 

JUL Y-AUGUST 1986 

Reflectiom on my 
way to work 
The Greenhalgh bus 
stops at Ranui Shopping Centre. 
The depressing news 
of the Chernobyl nuclear nightmare 
is tucked under my arm­
Tomorrow's wrapping paper. 
My concession card is clipped. 
Henderson, Glendene, 
Te Atatu South ... 
rows of sleeping houses -
Hardly any sign of life 
behind the windows. 
Where are all the inhabitants? 
In the dappled shade of a punga, 
a red and blue pukeko 
stalks bewildered 
along a paper-strewn strip of grass 
between the mangroves and the motorway. 
Early sunlight shimmers 
an placid, blue waters 
in the Waitemata Harbour. 
Fortunes are tied up 
at the moorings, reflecting 
petrol-quzzling vainglory. 
Floating status symbols, 
rearing to make a ripple. 
l fee! like a swim! 
White-fronted herons 
stand motionless on the rocks, 
waiting for their breakfast. 
Traffic congestion starts 
on the motorway. - Hold it! 
The bus grinds to a halt, 
and the Auckland Harbour Bridge 
is suddenly seen in a frame-freeze 
in front of Rangitoto Island -
that dormant volcano, 
silhouetted against the rising sun. 
Be glad! This nuclear-free land 
is the first to see the light! 
The other half of the world 
is still shrouded in darkness. 
Where there is light, there is shadow. 
Passing the Motat Museum, I see 
fleeting glimpses from the past .. . 
the old smithy, steam rollers, 
buggies and trams. 
Fluorescent light is switched on 
in the government department, 
where l work. It casts a long shadow, 
once the paper-work has begun. 

Erling B. Jensen 
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I FORENINGSNYT 

SM0RREBR0nSFEST 
Lørdag den 12. juli , k\. 19.30 i Vikingesalen 

Price: $15 - for members 
$17 - for non-members 

Booking doses 5th July. Tickets from Ruth Hansen, Phone 579· 751 

VAL HALLA WORKING BEE 
FROM 25th to 27th JULY 

If you want to help , please phone 687-774 and ask for Ernst 

TUR TIL LEIGH FOR 
DE UNGE OVER 60 

Fra Søndag den 27. juli til onsdag den 30. juli . 
Vi. mødes i Leigh kl. 6 til aftensmad . Husk at medbringe dine egne læskende 
~nkkevarer og et ~odt hu~ør .- mændene en hjemmebagt kage og damerne 
ftskestang og maddmg. - Rmg til N angcy eller Ernst i Helensville om aftenen tlf 
0880-8395 eller The Coffee Pot , tIt. 797-819. ' . 
Pris: $25 per person inklusiv ophold og mad . 
Svar senest den. 20 juli. 

HUSK DEN STORE DANSKE AUKTION 
DEN 9. AUGUST! 

Vi STARTER KL 10.30. 
(IN LEVERING AF TING FOR SALG FRA KI. 9.30) 

Dear Youth Memberl 

11 Karna Place 
Sunnynook, 
Auekland 

As you may know, the Youth Club 
members grew up - and now wed like 
to see the Youth Club "started" again. 

AN APPEAL TO ALL MEMBERS 
If you have any children between 

11 and 18 years, please do your 
utmost to make them interested in 
joining our new Youth Club and 
provide transport, so that they all 
come safely home. 

I 

With your support we ean have 
weekends away at L eigh (or Ruapehu), 
meetings and parties at the Viking Hall, 
trips to Parakai, outdoor skiing etc - but 
we need your support to aecomplish any 
of this. 

I feel strongly that we must all 
support our Youth Club and do our 
bit to ensure the future of our Danish 
Society. 

It 's an opportunity to meet others of 
Danish deseent, leam something about 
Denmark, make friends and generally 
havefun. We have tentatively booked a 
weekend at Valhalla on September the 
12th to 14th and would like to meet as 
many as possible. 

Would you ring 478-9021 and tell us, 
what you think . 

BOOKINGS: 
VIKING HALL: 
Vagn Thomassen 
VALHALLA 
Grethe Rasmussen 
FOR SOCIALS: 
Ruth Hansen 

Venlig hilsen 
Svend & Christina 

604-077 

535-6974 

579-751 

If you really havve our long­
standing Danish Society and 
heritage at heart, please translate 
your feelings about it into action - it 
is now we need your help! 

Your Editor 

DANISH TRADE OFFICE 
Equiticorp Building 
73 Symonds St, Phone 793-119 

" 
SCANDINAVIAN AIRLINES 
SYSTEM 
75 Queen St, Auckland Ph 397-750 



Hans H Kristensen Travel, one of Scandanavia's leading 
international travel operations, forrned Hans H Kristensen 
Travel (NZ) limited in 1982. The New Zealand company is 
part of a worldwide chain of HHK. companies centrally 
based through its holding company, HHK Travel Group Ltd, 
Switzerland. 

The New Zealand company is headed by an experienced 
board of directors comprised of successful local and inter­
national businessmen. 

OVERSEAS SISTER COMPANIES 
IN 

AUSTRALIA 
CANADA 
DENMARK 

UNITED KING DOM 

U.S.A. 

hans h kristensen travel (nz) Itd. 
EQUITICORP HOUSE 

73 SYMONDS STREET, C.P.O. BOX 1594 
AUCKLAND 1, NEW ZEALAND. PHONE (09) 796-660, 

TELEX: 60872 DANELAW 



Dear Danish memberl 
I have made the decision 
to give it a go. 
What sort of competition? 
['li soon let you knowl 

Yours sincerely, 
Erling 

P.S . Hvo intet vover , intet vinder. 
(Nothing venture, nothing win.) 

IT WAS A LOVELV 
EVENING AT 
BURGUNDVS! 

About 25 Danish members turned up 
at Burgundys on the 6th of June , and 
I'm sure they all enjoyed the dinner and 
show. The presentation was first-c1ass. 

The beautiful girls in their elaborate 
costumes matched the virile men with 
vim and vigour. - A feast for the eyes! 

It was all presented with such a 
humour and natural freshness that I 
think it would impress even the most 
jaded speetator - Bravo! 

As our former editor , Svend 
Marquart, said "Det ka' vi godt være 
bekendt at ha ' i Det Danske Hus ." 

Your Editor 

Sø. er ikke hlemm •• Du var godt dum 
at ringe, Inden du kam. 

WHAT PEOPLE DO 
WITH WORDS 

• WE have our fun with the crimes 
done to the English language in this part 
of the world, but the English themselves 
commit murder on their own tongue , 
and some delightful examples were re­
ccntly published by Dr Florence Ram 
Aluwihare and published in the Sri Lan­
kan newspaper The Sun on 30 Novem­
ber '85. They were collected by a senior 
health visitor to a London-area Family 
Health Centre and are authenticated 
extracts from letters addressed to the 
Milk Board: 
~ Pie ase send me form for cheap milk 
as I am expecting mother. 
~ Please send me a form for supplying 
milk for having children at cheap rates. 
~ I have a 18 months old thanking you 
for same. 
~ I have posted a form by mistake be­
fore my child was properly filled. 
~ I had intended coming to the milk of­
fice today but had 15 children this morn­
ing. 
~ I have one child nearly two years of 
age and am looking forward to an in­
crease in November if this meets with 
your approval and kind consideration. 
~ I have a baby 2 months old fed en­
tirely on cows and another child one 
year old. 
~ Sorry I have been so long in filling up 
the form but I have been in bed two 
months with my baby and did not know 
it was running out till the milkman told 
me . 
• A SECOND collection of extracts 
comes from letters addressed to the 
local Health and Pension Oftice: 
~ I cannot get sick pay. I have six child­
ren. Can you tell me why this is. 
~ This is my 8th child. What are you 
going to do about it? 
~ Mrs N. has no c1othes . She has not 
any for over a ycar. The cIergy are visit­
ing her. 
~ In reply to your letter I have aiready 
co-habited with your officers but so far 
without results. 
~ I am glad to say my husband who was 
reported missing , is now dead . 
~ Sir, lam forwarding my marriage cer­
tificate and two children one of which is 
a mistake as you can see. 
~ Unless I get my husband's money I 
shall be forced to lead an immorallife. 
~ I am writing these few lines for Mrs 
W. who cannot write herself. She ex­
pects to be confined next week and can 
do with il. 
~ I am sending you my marriage certifi­
cate and six children. I had seven and 
one died which was baptised on half a 
sheet of notepaper by the Rev Thomas. 
~ Please find out if my husband is dead 
as the man I am now Iiving with won't 
eat anything until he is certain. 

VI ØNSKER GOD 
REJSE TIL 

Bjarne Elowsson og hans familie , der 
er paa ferie i Danmark. 



Den 15. maj sendte jeg DENMARKS 
POSTEN min artikkelom SAS Baia 
Vikings heltemodtageise i Auckland. 
Jeg syntes, at jeg burde skildre den 
entusiastiske modtagelse, der jo er af 
aktuel interesse for læsere i Danmark 
og udlandsdanskere netop i denne 
maaned, hvor SAS Daia Viking vendte 
tilbage til Danmark efter den 
eventyrlige jordomsejling. 
Jeg vedlagde ogsaa et farvebillede , der 
blev taget af Rita Jaegersborg og 
benyttede lejligheden til at takke 
Danmarks Posten for dets bidrag til 
vort blad. 

Allerede den 21. maj besvarede 
DANMARKS POSTEN mit brev med 
følgende ordlyd: 

Med tak har vi modtaget Deres 
notits, som vil blive bragt i 
Danmarksposten . 

Vi er altid taknemmelige for 
materiale og haaber at høre fra Dem i 
fremtiden. Alt har interesse, baade 
smaa som store begivenheder. 

Medfølgende billeder sætter vi pris 
paa. 

Med venlig hilsen 
Danmarksposten 

(U ndertegnet) 
Susanne Lieberkind 
Redaktionssekretær 

N.B. Nu haaber jeg, at andre danske 
medlemmer ogsaa føler sig til-skyndet 
til at sende bidrag om stort eller smaat 
til DANMARKS POSTEN , der sendes 
till udlands-danskere over hele verden. 
Jeg synes, at det er mægtig interessant 
at læse DANMARKS POSTENS 
artikler fra Danmark samt nyhedsstof 
om udlandsdanskere fra alle hjørner af 
verden . Men jeg opdagede hurtigt , at 
der ikke var nogen , der sendte nyheder 
fra New Zealand og derfor skyndte jeg 
mig med at skrive ovennævnte artikkel 
for at vise vort danske flag i New 
Zealand , - i Danmarks mest udbredte 
blad, som jeg varmt anbefaler til alle 
vore medlemmer. 
Addressen er: DANMARKSPOSTEN 

Kristianiagade 8 
DK-2100 København ø 

Jedaktøren 

DEN DANSKE FORENING SIGER 
TILL YKKE TIL 

FOLMER LAUSTEN, der fylder SO 
aar den 13. juli. 

JUNE JENSEN, der fylder 60 aar den 
30. august. 

Dear Mr Rendtslev, 

9 Carlyle A ve 
Hamilton 
27th April 1986 

I am sending you a copy of our 
proposed programme and our latest 
Newsletter, and hope it will be of interest 
to you and the Auckland members. 

We would be thrilled to see any 
Auckland members at any of our 
activities and if they wish for any further 
detai/s, I would be happy to send them. 

Yours faithfully, 
Kay Nielsen 
(Seeretary) 

HAMILTON DANISH SOCIETY 
May 4th 
Picnic barbeque at Waingaro Hot 
Springs. Starting time about llam 
You bring yourfood a nd drink- We'lI 
provide the barbeque. 
May 31st 

, 

Open House at Zoe and Kris ViIIsen , 
66 Livingstone Ave , Hamilton. 
June 28th 
Open House at Ruth and Arthur 
Butler, 173 Newcastle Rd , Hamilton. 
August 
The Ball of the Year? 
Sept 27th 
Open House at Jan and Gordon 
Dearlove , 
37 Acacia Cres, Hamilton 

Nov. 8th 
Guy Fawkes Night-with barbeque and 
bonfire at Les Madsen 's propert y in 
Ngaruawahia. 
Dee 7th 
Christmas Party: fun and treats for 
children and grown-ups. 
If you have any ideas or questions , 
please phone John 494-554 or Kay on 
58-478. 

.gJ"";u.:... .-, 

- Lone - jeg ligger her ovre 

From the University of the Pacific, 
Stockton, California, the Danish 
Society received the folIowing letter: 

Dear Danish Society Ine., 
lam writing to you concerning my 

interest in obtaining published materials 
by immigrant gro ups in New Zealand 
during my stay in Dunedin from May to 
August, 1986. I will be at the University 
of Otago during those months, and I 
hope in that time to have access to or 
obtain copies of newspapers, newletters 
or other such materials in English 
translations that your group may have 
published. 

Can you let me know if there are such 
materials and under what circumstances 
I may obtain access to them or secure 
photocopies of them? If they are not in 
English, may I at least have a list of such 
publications? Thank you for your 
consideration of this request. 

Sincerely, 
(sgd.) 
Sally M. Miller 
Professor 

Fra Statsbiblioteket i Aarhus har Den 
Danske Forening modtaget følgende 
brev: 
Kære Erling B. Jensen 

Mange tak for den venlige tilsendelse 
af D en Danske Forenings Newsletter 
Det er vi faktisk interesseret i a t 
modtage løbende og indlemme i 
bibliotekets samlinger. Vi har 
tilsvarende publikationer fra danske i 
USA , men intet fra Australien eller 
New Zealand . Hvis det har interesse , 
vil vi meget gerne via vor 
undvekslingsafdeling til gengæld sende 
et dansk tidsskrift - jeg tænker paa det 
udmærkede arkæologisk-historiske 
Skalk. 

Hvis vi kan faa nyhedsbrevet, skal 
det sendes til : 

N.B. 

Statsbiblioteket 
TidsskriftafdeJingen 
Universitetsparken 
DK-8000 Aarhus C. 

Med venlig hilsen 
H.P . Clausen 
Overbibliotekar 

Hvis nogle af vore medlemmer er 
interesseret i at læse det danske 
tidsskrift SKALK, kan det laanes ud 
ved henvendelse til redaktøren. 



Kultur er udvikling 
Kultur er af værdi for alle mennesker, fordi den giver os identitet og dermed Danmark kvalitet. 

Af Susanne Lieberkind 

Hvis man slår op i Gyldendals Leksikon og ser 
under ordet kultur, får man at vide, at det 
stammer fra det latinske ord cultura, der 
betyder opdyrkning eller dannelse. Ordets 
oprindelige betydning betegner således op­
dyrkning af jord, en forædling af jorden, så 
afgrøder får mulighed for at gro og udvikle sig. 

I den filosofiske tænkning er kulturen 
tilknyttet det enkelte individ som en stræben 
efter at virkeliggøre de værdier, der karakteri­
serer den enkelte . Dvs. at kultur har noget 
med udvikling og stræben at gøre. Det er 
ingredienser, som er uvurderlige for ethvert 
menneske og for ethvert samfund, fordi det i 
sidste instans har noget med identitet at gøre . 
Den identitet der her tales om er ikke blot den 
enkeltes, men helhedens identitet , et lands 
identitet. 

Under den nys overståede EF debat var et 
af modstandernes vægtigste argumenter netop 
identiteten. Man var bange for, at Danmark 
skulle drukne i en union . Men identitet er ikke 
bare noget man fjerner, det er noget man har 
eller ikke har. 

Børn af vor kulturarv 
Danmark har en identitet i kraft af sin 
kulturarv, og vi som danskere er hver især børn 
af denne arv, hvad enten det nu er os bevidst 
eller ej . Det er en arv, som vi igen skal give 
videre og udvikle, bygge nyt til , til de 
kommende generationer. Det gør man ikke 
ved at »Iukke sig inde« og være bange for at 
miste noget, men ved at være åben, aktiv og 
oplysende. 

De danske der bor i udlandet har her ofte en 
større fordel , end vi der bor herhjemme, for 
når man får tingene lidt på afstand , ser man 
dem fra et større perspektiv og dermed 
klarere . 

Jeg tror , det var Erik Wedersøe , der i en 
TV-udsendelse fomylig sagde, at når man sad i 
Australien og læste Berlingeren , forstod man 
bedre at sortere skidt fra kanel. Det samarbej­
de, der derved kan opstå mellem udedanske og 
hjemmedanske vil derfor kunne få en interes­
sant betydning, som vil være gavnlig for begge 
parter. Man forstår bedre , hvad det vil sige at 
være dansk , og hvilken fundamental betydning 
det har at være del af en fælles kulturarv , når 
man er fjernt fra Danmark. 

Kultur er et komplekst begreb , der har 
forgreninger på næsten alle områder , kunst , 
politik , antropologi , historie , religion , sprog er 
kultur osv. Det er overordnede temaer , der 
katakteriserer, hvad et samfund består af, og 
som dagligt er emner, der tages op i al form for 
kommunikation , - alle kan de sættes under 
samme fællesnævner. 

Identitet, land, folk 
Når vi taler om vor nedarvede kultur, taler vi 
derfor om alle de strømninger , der har 

manifesteret sig gennem tiderne og derigen­
nem slået sig fast som værende et karakteristi­
ka for vor nation. Det er disse , der danner 
grundlag for den identitet, der karakteriserer 
det enkelte land, det enkelte folk og dermed 
det enkelte menneske. Omvendt gælder det 
derfor, uden identitet intet land , intet folk , -
helheden er gået fløjten -. Kultur er som 
overordnet begreb det vigtigste samfundsmæs­
sige element i dag og for fremtiden. Det 
gælder om at formidle og bruge den nedarvede 
kultur og udvikle og skabe nye strømninger, 
ikke bare til benefice for os selv, men også for 
vore efterkommere, ellers bliver vi et stillestå­
ende samfund uden udvikling og vor virkelig­
hed en tom virkelighed. 

Så kan man igen spørge: hvad er i grunden 
virkelighed? for det er i virkeligheden kulturen 
manifesterer sig. Virkeligheden er i den for­
stand individuel. Hvad der er virkeligt for en, 
er måske ikke virkeligt for en anden, eller man 
kan fabulere og sige: 

Hvad er virkeligt? 
Det er interessante lugte ved lygtepælen -

siger hunden . 
Det er højde - siger ørnen . 
Det er dybde - siger muldvarpen . 
Det er vand - siger den kristne . 
Det er nirvana - siger hinduen. 
Det er suverænitet - siger nationalisten . 
Det er fred - siger kosmopoliten . 
Det er teknik - siger teknokraten. 
Det er det , man længes efter at gøre - siger 

den unge. 
Det er det , man ikke tør gøre - siger den 

midaldrende. 
Det er det , man fortryder , at man ikke har 

gjort - siger den gamle. 

Af dette »individualistiske eksempel« kan 
udledes , at jo flere synspunkter der anlægges 
des større bliver virkeligheden og den fleksibi­
litet , der kan gøre en udvikling så meget desto 
mere værdifuld. 

Derfor må det være målet at skabe et så 
godt grundlag for kulturen som muligt , fordi 
det er den , der skaber vort land , den der giver 
os vort særkende og vor identitet i forhold til 
vor omverden. 

Det er ikke alle mennesker beskåret at være 
direkte skabende, men vi bør i det mindste alle 
forsøge at være så åbne og så fleksible i vor 
indstilling, at vi kan få øje på virkelighedens 
mange facetter , så vi bliver istand til at formidle 
hvad andre skaber, så vor verden og vort land 
kan få størst muligt indhold. 

Tænk dybere over sproget 
Kultur er som et stykke jord, der skal 
kultiveres og passes , for at det kan give et 
frodigt afkast. Ordets oprindelige betydning 
er , som så mange ords grundbetydning , slåen-

Susanne Lieberkind, 31 år, cand.phil i dansk -
redaktionssekretær på Danmarksposten 

de i sin karakteristik . I tidens løb undergår de 
så mange forandringer, mange bliver misbrug­
te, og vi glemmer den egentlige betydning. 
Måske burde vi engang imellem tænke lidt 
dybere over vort sprog, der rummer så mange 
sandheder med hver sin lille historie. 

Interessen for kultur er i dag voksende. I 
Danmark oprettes det ene kulturcenter efter 
det andet. Som det sidste er der åbnet et helt 
nyt center på Christianshavn i et gammelt 
pakhus . I den ene afdeling skal danskere og 
udlændinge orienteres om dansk bygnings­
kunst og -kultur og i den øvrige del af huset 
holder de andre kunstarter til. 

Også i udlandet er der interesse , danske 
klubber , selskaber og foreninger findes overalt 
i verden. Hver især nærer et indgroet ønske 
om at bevare det , der er dansk og formidle de 
kvaliteter dette indebærer. Det er vor udvik­
ling og vor identitet , det drejer sig om og den 
status Danmark fremover skal have i verdens 
bevidsthed. 



A BOLIVIAN STORY 
It must have been around midnight 

when we landed on the roof of the 
world af ter three hours' flight from 
Lima over snow-c1ad mountains . The 
passengers in the aeroplane began to 
put on warm coats, Alpaca-sweaters 
and ponchos. 

The Lufthansa captain had just told 
us that the temperature outside was 
three degrees above zero. It would be 
bitterly cold at night, when we stepped 
out at the highest commercial airport 
in the world , El Alto , 15 miles from 
La Paz. The airport is situated on the 
enormous plateau in the midst of the 
Andes mountains at an altitude of 
13,300 feet - about 1,000 feet above 
the peak of Mount Cook in New Zea­
land. 

The air is thin at these heights. I 
wondered whether there would be 
enough air for me to breathe properly . 
I put on my thick woollen jersey and 
picked up the cardboard box with the 
Canon movie camera I had bought in 
the duty-free shop at Lima Airport. 
Then I braced myself for a breathtak­
ing experience in more ways than one . 

As soon as I stepped out I took some 
deep breaths of the cold , rarefied air, 
before I started walking across the tar­
mac. Within a co up le of minutes I felt 
so Iight-headed and dizzy that I had 
to stop and stare for a while. Then I 
continued in slow motion and joined 
the queue at the passport control. 

"Donde esta su visa?" (Where is 
your visa?") , asked the passport of­
ficer, as he flicked through my 
passport. 

"I haven 't got a visa ," I answered, 
surprised. 

"You need a visa to enter Bolivia." 
"But. .. but the trave l agency told 

me that I didn 't need a visa. And 
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there 's no ... " 

"Step aside," he interrupted . "Wait 
here! " 

"There's no Bolivian consultate in 
New Zealand, where I come from ," I 
went on in a feeble attempt in Spanish. 

"Step aside!" he ordered brusquely. 
"Wait over there! Let the other pas­
sengers pass. " The he started scrutiniz­
ing the next passenger's passport while 
keeping me in suspense. 

All sorts of thoughts flashed through 
my mind. - Perhaps that bumptious 
Mr Bumble was going to send me back 
to Peru. But would he have the author­
it Y to do so? If he ordered me to board 
the first flight back to Lima , it would 
upset my carefully planned trip to the 
Uru Indians Iiving on the floating reed 
islands in Lake Titicaca, and to Mac­
chu Picchu , the lost city of the Incas , 
and to the Indians in the jungle along 
the Amazon. And where was I going 
to sleep that night? Out in the cold at 
El Alto Airport? On the roof of the 
world? 

I found it a bit difficult to show my 
hum ble willingness to submit to the 
mercy of the grumpy officer . But I had 
no choice. 

"Anyway," I though , "who am I to 
judge why this public servant is in such 
a sullen mood? Perhaps his low salary 
is not enough to feed his family? - Or 
perhaps he is ready fo go on strike, 
because the Bolivian pay rates had not 
been adjusted to the high rate of infla­
tion for the last couple of years - who 
knows?" 

I had read that nothing is so unpre­
dicatable as a Bolivian , so l really 
didn 't know what to expect. l knew I 
had prepared my trip to South 
America as much as possibie before 
my departure , including a physical 
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check-up. But nobody in New Zealand 
seerned to know anything about the 
requirements for entry and customs 
regulations in Bolivia. "Why waste my 
breath?" I thought with resignation . 
''1'11 have to economise with my breath 
in the thin air. Just wait and see ." 

I did wait for about half an hour , 
looking at all the passengers going past 
the passport control - except one 
American tourist who looked bam­
boozled , when he was held back to­
gethe r with me. He had no visa either. 
Finally we were the only two passen­
gers left. 

Thee officer waved us to the counter 
with a weary gesture. 

"Deme usted veinte dolares 
americanos," he demanded in a surly 
tone , while stifling a yawn . 

"Pardon?" the American asked , 
puzzled. 

"Y le dare a usted un visa aqui, " 
the officer added. 

"Why don't you speak English , so 
I can understand it?" asked the vexed 
American. 

The public servant just shrugged his 
shoulders. Then he held his hands up 
and spread his fingers twice to indicate 
twenty. 

"What are you on about?" 
exclaimed the American who was get­
ting hot under his collar. 

"No le entiendo," ("I don 't under­
stand you') , the officer mumbled with 
an air of listlessness. "Se habla espanol 
aqui." ("Spanish is spoken here .") 

There was an awkward pause be­
cause of the language barrier. 

"Give him twenty American dollars , 
and he'lI give you a visa ," I translated 
for the American. 

"Well. .. fancy that, " he drawled. 
"Why didn't he tell me that right 
away?" 

I heaved a sigh of relief in the cold , 
rarefied air and paid the Bolivian Mr 
Bumble what he wanted. And so did 
the American. 

The officer began thumbing through 
my passport again. 

"Donde esta Nueva Zelanda?" 
("Where is New Zealand?") he asked. 

"East of Australia ," I replied. 
"Y donde esta Australia?" ("And 

where is Austra lia?") 
"South of Asia." 
Then he finally stamped the visa 

onto a page , filled it in and handed 
my passport back , reluctantly - almost 
disappointed that he couldn't find any­
thing else wrong with it. 

And I wondered whether our 
American dollars would go into the 
Bolivian state coffers or into his own 
pocket. 



THE WINNERS 
OF THE CHILDREN'S DRAWING CONTEST 

This drawing is by Kathleen Jensen (13 years) who won one of the two 
runner-up prizes. 

The drawing by Sanne Jaegersborg (12 years) will appear in the next 
issue. 

The drawing by Anthony Coates was printed in the previous issue, but 
all the three drawings show a touch of originality and deserve to be 
displayed on the wall in the Viking Hall - Congratulations! 

The prizes for the three winners are gift vouchers for cassettes or records. 
Watch the mailbox! Your Editor 

Hans Hartvig 
SeedorfI 
til erindring 
Af Susanne Lieberkind 

Ingen dansk digter i dette århundrede har 
været så berejst, oplevet så meget , skrevet så 
mange rejseskildringer og i sin poesi været så 
livsbekræftende som Hans Hartvig Seedorff 
(1892-1986). 

Hans Hartvig Seedorff indledte sin lange 
karriere i 1916 med den lille digtsamling 
»Vinter og Vedbend« og banede dermed 
samtidig vejen for den ny generation af 
lyrikere, hvis fremkomst havde ligget og ulmet 
i skyggen af det krigsforskrækkede Europa. 
Det er i lyset af dette følelsesbetonede livsbe­
gær , som kommer til udtryk i denne første 
samling digte, Hans Hartvig Seedorff skal ses. 
Ligesom Jens August Shade kaldtes »Den lyse 
digter«, kan Hans Hartvig Seedorff kaldes for 
»livsbekræftelsens digter«. 

Ingen kunne som han, uanset hvor iverØen 
han befandt sig, beskrive den stemningsfulde 
natur med en sådan intensivitet, at man næsen 
selv anede »palmernes susen". 

I et interview fortalte han engang: »Jeg kan 
huske, jeg gik ude i Marselisborg skov på 
steder, hvor der ikke var tilhørere, og der 
formede jeg vers, der overhovedet ikke havde 
nogen mening, men kun var bygget på vel­
klang". 

I sin egenskab af journalist og korrespon­
dent blev han tilknyttet det danske gesandt­
skab i Petrograd under revolutionen 1917. Det 
blev starten til et liv hvor lange rejser, til alle 
afkroge af verden, indtog en central plads. 
Men Danmark glemte han aldrig. Siden 1939 
har han derfor været medlem af Dansk 
Samvirke og kun sjældent forsømt et Kron­
borgrnøde. 

1946, umiddelbart efter krigen, forsømte 
Hans Hartvig Seedorff heller ikke . For 500 
udlands-danskere oplæste han sit Kronborg­
digt: »Hilsen til Udlands Danskerne". 

Danmarksposten skriver i sit juni-nummer 
fra 1946: »Kronborgmøderne kom for alle 
Deltagernes Bevidsthed til at staa i en ganske 
særlig Glans, i ualmindelig Grad præget af 
Fællesskabsfølelse mellem de udrejste og 
Hjemlandet" . 

Kronborgmødet 1946 var naturligt nok 
præget af lettelse og frihedsfølelse oven på den 
nys overståede krig , og hvem andre end Hans 
Hartvig Seedorff kunne fremmane præcis de 
følelser , der i de svære år havde ligget latent i 
hjertet hos alle danskere . Akkurat som i 1916 
formåede han, ved den livsbekræftelse der 
lyser ud af dette digt, at bane vejen for 
fremtiden og de kommende generationer, hvis 
kærlighed til Danmark ingen dansker kan 
slette af erindringen . 


